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(Sdělení)

SDĚLENÍ ORGÁNŮ A INSTITUCÍ EVROPSKÉ UNIE

KOMISE

Povolení státních podpor v rámci ustanovení článků 87 a 88 Smlouvy o ES

Případy, k nimž Komise nevznáší námitku

(Text s významem pro EHP)

(2008/C 194/01)

Datum přijetí rozhodnutí 20. 5. 2008

Podpora č. N 199/07

Členský stát Francie

Region Art. 87.3(a), départements d'outremer

Název (a/nebo jméno příjemce) Aide concernant le soutien au fret dans les DOM

Právní základ Code général des collectivités territoriales (CGCT), article L 1511-2

Název opatření Režim podpory

Cíl Regionální rozvoj

Forma podpory Přímá dotace

Rozpočet Celková částka plánované podpory: 500 milionů EUR

Míra podpory —

Délka trvání programu 1. 1. 2007-31. 12. 2013

Hospodářská odvětví Všechna odvětví

Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

Régions outre-mer

Další informace —

Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství,
je zveřejněno na:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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Datum přijetí rozhodnutí 2. 7. 2008

Podpora č. N 81/08

Členský stát Rakousko

Region Oberösterreich

Název (a/nebo jméno příjemce) Bürgschaftsregelung für Kleinunternehmen in Oberösterreich

Právní základ Bürgschaftsrichtlinien für Konsolidierungskredite

Název opatření Režim podpory

Cíl Restrukturalizace podniků v obtížích

Forma podpory Záruka, půjčka za zvýhodněných podmínek

Rozpočet —

Míra podpory Maximální záruka: 80 % úvěru o maximální výši 250 000 EUR na jeden podnik

Délka trvání programu Do 9. 10. 2009

Hospodářská odvětví —

Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

Die Oberösterreichische Kreditgarantiegesellschaft mbH (KGG)
Dinghoferstr. 21
A-4020 Linz

Další informace —

Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství,
je zveřejněno na:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Datum přijetí rozhodnutí 2. 7. 2008

Podpora č. N 85/08

Členský stát Rakousko

Region Salzburg

Název (a/nebo jméno příjemce) Bürgschaftsregelung für KMU im Bundesland Salzburg

Právní základ Richtlinien für die Übernahme von Bürgschaften durch die Bürgschaftsbank
Salzburg GmbH

Název opatření Režim podpory

Cíl Restrukturalizace podniků v obtížích

Forma podpory Záruka, půjčka za zvýhodněných podmínek

Rozpočet —

Míra podpory Maximální záruka: 80 % úvěru o maximální výši 600 000 EUR na jeden podnik
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Délka trvání programu Do 9. 10. 2009

Hospodářská odvětví —

Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

Bürgschaftsbank Salzburg GmbH
Faberstraße 18
A-5027 Salzburg

Další informace —

Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství,
je zveřejněno na:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/

Datum přijetí rozhodnutí 2. 7. 2008

Podpora č. N 115/08

Členský stát Německo

Region —

Název (a/nebo jméno příjemce) Breitbandversorgung ländlicher Räume in Deutschland

Právní základ GAK Rahmenplan 2008-2011; Grundsätze für die Förderung der integrierten
ländlichen Entwicklung; Teil B: Breitbandversorgung ländlicher Räume

Název opatření Režim podpory

Cíl Regionální rozvoj, rozvoj odvětví

Forma podpory Přímá dotace

Rozpočet Předpokládané roční výdaje: 47 milionů EUR.

Celková částka plánované podpory: 141 milionů EUR

Míra podpory —

Délka trvání programu 1. 1. 2008-31. 12. 2010

Hospodářská odvětví Pošty a telekomunikace

Název a adresa orgánu poskytujícího
podporu

Bundesministerium für Ernährung, Landwirtschaft und Verbraucherschutz
Abteilung 5 „Ländlicher Raum, Pflanzliche Erzeugung, Forst- und Holzwirt-
schaft“
Referat 521 „Gemeinschaftsaufgabe Agrar- und Küstenstruktur (GAK) und
EU-Programme zur Entwicklung ländlicher Räume“
Rochusstr. 1
D-53123 Bonn

Další informace —

Rozhodnutí v autentickém znění po odstranění všech informací, jež jsou předmětem obchodního tajemství,
je zveřejněno na:

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/
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